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Thir Hai, 3-11-2025. Nam C
Monday, November-3-2025. Year C
Tuan 31 Thuong Nién

Lc 14, 12-14 Luke 14:12-14

Ho khéng c6 gi dap 1&, va nhu thé, dng méi that c6 phiic: vi dng sé duge dap 18 trong ngay

cac ké lanh song lai (Lc 14,14)

Word about Jesus’ miracles and teachings has
spread, so one of the Pharisees invites him to
dinner. The host’s generosity seems
calculated—he is proud to have Jesus himself
as a guest of honor. Some of the guests are
trying to find the best seats, while others are
eyeing him closely, but politely, to see what he
will do.

In response to all this, Jesus suggests
something completely different: stop trying to
curry favor with those who are well-to-do. If
you’re going to host a dinner, do it for nobler
reasons. Treat the people around you, both
poor and rich, the way God has treated you.
Share your bounty with no expectation of
return. Don’t get caught up in the quest for
influence and control. Freely you have
received from a generous God; now freely
give!

Jesus’ words would have confused his host just
as much as they probably confuse some of us!
Jesus told him not to invite “your friends or
your brothers or sisters or your relatives or
your wealthy neighbors” (Luke 14:12). Rather,
he should invite the poor and those struggling
with disabilities. If he does, he will be blessed
“because of their inability to repay” him
(14:14, emphasis added).

We do this, not for any earthly reward but
because of the generous, no-expectations love
that God has poured into our hearts. He has
welcomed us and treated us with mercy so

Loi don vé phép la va 161 day cia Chua Giésu
lan truyén, nén mot ngudi Phariséu dd moi
Ngudi ding bira téi. Long hao phong cua chi
nha duong nhu dugc tinh toan ky ludng - 6ng
ta ty hao khi dugc chinh Chaa Giésu lam
khach danh dy. Mot s6 khach dang ¢ gang tim
chd ngbi tot nhat, trong khi nhitng ngudi khac
dang cham chd nhin Nguoi, nhung lich su, dé
xem Nguoi s€ lam gi.

Diép lai tat ca nhitng diéu nay, Chaa Giésu dé
nghi mot didu hoan toan khéac: dimg cb ging
lay long nhiing ngudi giau c6. Néu ban dinh t6
chuc tiéc ti, hdy lam diéu d6 vi nhimg 1y do
cao quy hon. Hiy ddi xir véi nhitng ngudi
xung quanh ban, du ngheo hay giau, theo cach
Chtia d3 d6i xr v6i ban. Hiy chia sé su hao
phong cta ban ma khong mong doi dugc dén
dap. Pung bi cuén vao viéc tim kiém anh
huong va kiém soat. Ban d3 nhan duoc nhung
khong tor mot Thién Chta hao phong; vy thi
hay cho di mot cach nhung khong!

Loi cua Chua Giésu han da khién chu nha béi
1di cling nhu ¢6 18 chiing ta cling bdi rdi! Chaa
Giésu bao ong ta dung moi “ban be, anh em,
chi em, ho hang hay lang giéng giau c6 ctia
ban” (Lc 14,12). Thay vao do, Nguoi nén moi
nhiing nguoi ngheo va nhitng nguoi dang vat
16n v6i khuyét tat. Néu 1am vay, ngudi s& dugc
chuc phiic “vi ho khong c6 kha ning dén dap”
nguoi (14,14, nhan manh thém).

Chung ta lam diéu nay, khong phai vi bat ky
phan thuéng tran gian nao, ma vi tinh yéu
thuong quang dai, khong ky vong ma Thién
Chua da d6 vao 1ong chung ta. Nguoi di chao
don va ddi xir v6i chung ta bang 1ong thuong
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great that we could never repay him—and that
experience moves us to show the same love to
those who can’t repay us.

Of course, Jesus isn’t telling us never to host a
meal or a party with our friends and family.
But he is asking us to consider how we can
extend hospitality toward people who can’t
repay us. The truth is, you may already be
doing this! For example, when you take the
time to listen to someone who is troubled or to
greet fellow parishioners after Mass, that’s
hospitality without repayment. God sees all the
ways that you strive to create a welcoming
space for people who can’t repay you. And he
blesses you for them all!

“Lord, help me to care generously for others
today.”

x6t 16m lao dén ndi ching ta khong bao gid c6
thé dén dap Nguoi - va kinh nghiém d6 thic
day ching ta thé hién tinh yéu thuong twong tur
v6i nhimg ngudi khong thé dén dap chiing ta.

Tét nhién, Choa Giésu khong bao chung ta
dimng bao gid to chirc mot bira dn hay mot bita
tiéc voi ban be va gia dinh. Nhung Nguoi dang
yéu cau chung ta suy nghi vé cach chung ta c6
thé thé hién long hiéu khach ddi voi nhimg
ngudi khong thé dén dap chung ta. Su that 1a,
ban c6 thé di lam diéu nay rdi! Vi dy, khi ban
danh thoi gian lang nghe mot ngudi dang gap
kho khan hodc chao hoi nhitng nguoi gido dan
khac sau Thanh 1& d6 l1a long hiéu khach
khong dén dap. Thién Chua nhin thiy tat ca
nhitng cach ban nd luc tao ra mot khong gian
chao dén nhitng ngudi khong thé dén dap ban.
Va Nguoi ban phudc cho ban vi tat ca nhiing
diéu do!

Lay Chua, xin giup con biét quan tdm dén
nguoi khac mot cach rong lugng ngay hom
nay.

) Nguon: the word among us
Chuyén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Bac Thanh, SDD.
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